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Al leer es ta fa bu lo sa re crea ción del uni ver so hu ma no en el
es pe jo del mun do ani mal, ad ver ti mos que sus per so na jes
tie nen en rea li dad vi da pro pia y mu cha au to no mía res pec to
de las so cie da des que co no ce mos. El ha bi tan te de la se l va
hu ma ni za do por Ki pling en cuen tra en es tos re la tos un len- 
gua je par ti cu lar men te po é ti co, lleno del ex tra ño en can to
que só lo la sen si bi li dad de es te gran es cri tor in glés sa be
otor gar le. Una acer ta da com bi na ción de sen ci llez y exo tis- 
mo, de he chos en apa rien cia tri via les mez cla dos con ma ra- 
vi llo sas aven tu ras, uni da a un es ti lo do ta do de esa perspec- 
ti va cer ca na a la del ni ño, son las prin ci pa les cla ves de es ta
im pe tuo sa crea ción.
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Pró lo go del Au tor

Nu me ro sas son las con sul tas a es pe cia lis tas ge ne ro sos que
exi ge una obra co mo la pre sen te, y el Au tor fal ta ría, a to das
lu ces, al de ber que le im po ne el mo do co mo aqué llas han
si do con tes ta das, si de ja ra aquí de ha cer cons tar su gra ti- 
tud pa ra que ten ga la ma yor pu bli ci dad po si ble.

De bo dar gra cias, en pri mer tér mino, al sa bio y dis tin- 
gui do Baha dur Shah, ele fan te des ti na do a la con duc ción de
ba ga jes, que lle va el nú me ro 174 en el li bro de re gis tro ofi- 
cial de la In dia, el cual, jun to con su ama ble her ma na Pud- 
mi ni, su mi nis tró con la ma yor ga lan te ría la his to ria de
Toomai el de los ele fan tes y bue na par te de la in for ma ción
con te ni da en Los ser vi do res de Su Ma jes tad. Las aven tu ras
de Mo w gli fue ron re co gi das, en va rias épo cas y lu ga res, de
mul ti tud de fuen tes, so bre las cua les de sean los in te re sa- 
dos que se guar de el más es tric to in cóg ni to. Sin em bar go,
a tan ta dis tan cia, el Au tor se con si de ra en li ber tad pa ra dar
las gra cias, tam bién, a un ca ba lle ro in dio de los de vie ja ce- 
pa, a un apre cia ble ha bi tan te de las más al tas lo mas de
Jakko, por su per sua si va aun que al go mor daz crí ti ca de los

ras gos tí pi cos de su ra za: los pres bi pi te cos[1]. Sahi, sa bio di- 
li gen tí si mo y há bil, miem bro de una di suel ta ma na da que
va ga ba por las tie rras de Seeo nee, y un ar tis ta co no ci dí si- 
mo en la ma yor par te de las fe rias lo ca les de la In dia me ri- 
dio nal don de atrae a to da la ju ven tud y a cuan to hay de
be llo y cul to en mu chas al deas, bai lan do, pues to el bo zal,
con su amo, han con tri bui do tam bién a es te li bro con va lio- 



El libro de las tierras vírgenes Rudyard Kipling

4

sí si mos da tos acer ca de di ver sas gen tes, ma ne ras y cos tum- 
bres. De és tos se ha usa do abun dante men te en las na rra- 
cio nes ti tu la das: «¡Al ti gre! ¡Al ti gre!», «La ca za de Kaa» y
«Los her ma nos de Mo w gli». De ber de gra ti tud es igual- 
men te pa ra el Au tor el con fe sar que el cuen to «Rikki-tikki-
ta vi» es, en sus lí neas ge ne ra les, el mis mo que le re la tó uno
de los prin ci pa les er pe tó lo gos de la In dia sep ten trio nal,
atre vi do e in de pen dien te in ves ti ga dor que, re suel to «no a
vi vir, sino a sa ber», sa cri fi có su vi da al es tu dio in ce san te de
la Tha na to fi dia orien tal. Una fe liz ca sua li dad per mi tió al Au- 
tor, via jan do a bor do del Em pe ra triz de la In dia, ser útil a
uno de sus com pa ñe ros de via je. Quie nes le ye ren el cuen to
«La fo ca blan ca» po drán juz gar por sí mis mos si no es és te
es plén di do pa go a sus po bres ser vi cios.
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E

Los her ma nos de Mo w gli

Suel ta a la no che Mang, el mur ciéla go,
tra ela en sus alas Rann, el mi lano;
ya en sus co rra les las va cas duer men,
de los cor de ros duer me el re ba ño;
tras las ce rra das puer tas se es con den
por que has ta el al ba li bres va ga mos.
Es ta es la ho ra: fuer za y or gu llo;
ga rra afi la da, si len cio cau to.
¡Ya el gri to sue na! ¡Ca za abun dan te
pa ra el que ob ser va la ley que ama mos!

Can ción noc tur na en la se l va

ran las sie te de una ca lu ro sa tar de en las co li nas de
Seeo nee, cuan do pa pá Lo bo des per tó de su sue ño

diurno, ras có se, bos te zó y es ti ró las pa tas una tras otra pa ra
qui tar se de en ci ma la pe s adez que en ellas sen tía aún. Ma- 
má Lo ba es ta ba echa da, caí do el gran de ho ci co de co lor
gris so bre sus cua tro va ci lan tes y chi llo nes lo ba tos, mien tras
la lu na bri lla ba a la en tra da de la ca ver na don de to dos ellos
vi vían.

—¡Au gr![2] —di jo el lo bo pa dre—. Ya es ho ra de vol ver a
ca zar.

E iba a lan zar se por la la de ra cuan do una som bra, no
muy vo lu mi no sa y pro vis ta de es pe sa co la, atra ve só el um- 
bral y ex cla mó con pla ñi de ra voz:
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—¡Bue na suer te, Je fe de los lo bos, y que no sea peor la
de tus no bles hi jos! ¡Bue nos dien tes les crez can, y que ja- 
más se les ol vi de el te ner ham bre en es te mun do!

Quien así ha bla ba era el cha cal (Ta ba qui, el la me pla tos),
y los lo bos en la In dia des pre cian a Ta ba qui por que an da
siem pre en re dan do de un la do a otro, me tien do chis mes,
co mien do an dra jos y pe da zos de cue ro de los mon to nes de
ba su ra que hay en las ca lles de los pue blos. Pe ro aun que lo
des pre cien le te men, por que Ta ba qui, más que na die en la
se l va to da, tie ne pro pen sión a per der la ca be za y en ton ces
se ol vi da de que ja más ha ya te ni do mie do y co rre por la es- 
pe su ra mor dien do cuan to en cuen tra al pa so. Has ta el ti gre
se es con de cuan do Ta ba qui se vuel ve lo co, por que la lo cu- 
ra es lo más des hon ro so que pue de ocu rrir se a un ani mal
sal va je. No so tros le da mos el nom bre de hi dro fo bia, pe ro
ellos le lla man dewa nee (la lo cu ra) y hu yen al de cir lo.

—Bue no; en tra y bus ca —di jo pa pá Lo bo—; pe ro te ad- 
vier to que aquí no hay co mi da.

—Pa ra un lo bo no —con tes tó Ta ba qui—, mas pa ra un
po bre ci llo co mo yo has ta un hue so es ex qui si to ban que te.
¿Quié nes so mos no so tros, los Gi durg-log (el pue blo cha- 
cal), pa ra an dar es co gien do?

Di ri gió se a to da pri sa ha cia el fon do de la ca ver na, don- 
de ha lló un hue so de ga mo con al go de car ne adhe ri da a
él, y se pu so a rom per lo ale gre men te.

—Mu chí si mas gra cias por tan bue na co mi da —di jo re la- 
mién do se—. ¡Qué her mo sos son tus no bles hi jos! ¡Qué oja- 
zos tie nen! ¡Y a pe sar de ser tan jo ven ci tos! Por más que,
ver da de ra men te, no de bie ra ex tra ñar me, con só lo re cor dar
que los hi jos de los re yes son ya hom bres des de que na- 
cen.

Ex cu sa do es de cir que Ta ba qui sa bía, tan bien co mo
cual quie ra, que na da hay tan ino por tuno co mo elo giar a los
ni ños es tan do ellos de lan te, y que le di ver tía en ex tre mo el
ver en si tua ción em ba ra zo sa, no só lo a ma má Lo ba, sino
tam bién al pa pá.
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Ta ba qui se que dó in mó vil go zán do se en el da ño que
ha bía cau sa do, y lue go aña dió con ai re de des pe cho:

—She re Khan el Gran de ha cam bia do de ca za de ro. Du- 
ran te la pr óxi ma lu na ca za rá, se gún me ha di cho, en es tas
co li nas.

She re Khan era el ti gre que vi vía cer ca del río Wain gun- 
ga, a cin co le guas de dis tan cia.

—No tie ne nin gún de re cho a ello —pro tes tó eno ja do
pa pá Lo bo—. Se gún la ley de la Se l va, no pue de cam biar
de lu gar sin ad ver tir lo de bi da men te. Va a asus tar to da la
ca za en dos le guas y me dia a la re don da, y yo… yo he de
tra ba jar do ble en esos ca sos.

—Por al go le lla mó su ma dre Lun gri (el Co jo) —di jo ma- 
má Lo ba en voz ba ja—: es co jo de na ci mien to. Por eso no
ha po di do ma tar nun ca más que ga na do. Aho ra, los cam- 
pe si nos de Wain gun ga lo per si guen y se ha ve ni do aquí a
mo les tar a los nues tros. Re vol ve rán la se l va en bus ca de él
cuan do es ta rá ya le jos, pe ro no so tros y nues tros hi jos ten- 
dre mos que huir cuan do pe guen fue go a la ma le za. ¡Te ase- 
gu ro que le es ta mos muy agra de ci dos a She re Khan!

—¿Que réis que se lo di ga? —con tes tó Ta ba qui.
—¡Fue ra de aquí! —re pli có en fa da do pa pá Lo bo—.

¡Fue ra de aquí y ve te a ca zar con tu amo! Ya has he cho bas- 
tan te da ño por es ta no che.

—Ya me voy —di jo con sua ve tono Ta ba qui—. Des de
aquí se oye a She re Khan allá aba jo, en la es pe su ra. Po día
ha ber me aho rra do el traeros la no ti cia.

Pú so se a es cu char pa pá Lo bo, y en el va lle que des cen- 
día has ta el río oyó el se co, ra bio so, pér fi do la men to que
can tu rrea el ti gre cuan do no ha po di do apo de rar se ni de
una so la pie za, y po co le im por ta que la se l va to da se en te- 
re de ello.

—¡Im bé cil! —ex cla mó pa pá Lo bo—. ¡Va ya un mo do de
co men zar el tra ba jo me tien do se me jan te rui do! ¿Si se fi gu- 
ra rá que nues tros ga mos son co mo sus gor dos bue yes de
Wain gun ga?
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—¡Chi to! No son bue yes ni ga mos lo que ca za es ta no- 
che —con tes tó ma má Lo ba—. Lo que bus ca es el Hom bre.

El pla ñi de ro gri to se ha bía tro ca do ya en una es pe cie de
zum ban te ron qui do que pa re cía ve nir de to do el ám bi to
del país. Era aquel rui do es pe cial que des con cier ta a los le- 
ña do res y a to da la gen te erran te que duer me al ra so, ha- 
cién do les co rrer, a ve ces, tan des aten ta dos que se arro jan
en las mis mas fau ces del ti gre.

—¡El Hom bre! —di jo pa pá Lo bo en se ñan do la do ble hi- 
le ra de blan quí si mos dien tes—. ¡Faug! ¿Aca so no hay bas- 
tan tes es ca ra ba jos y ra nas en las cis ter nas, que aho ra se le
ocu rre co mer car ne hu ma na? ¡Y, por aña di du ra, en te rreno
nues tro!

La ley de la Se l va, que nun ca or de na al go sin te ner mo- 
ti vos pa ra ello, prohí be a to da fie ra el co mer Hom bre, ex- 
cep to en el ca so de que és ta ma te pa ra en se ñar a sus pe- 
que ñue los a ma tar, y aun así, es pre ci so que ca ce fue ra del
ca za de ro de su ma na da o tri bu. La ver da de ra ra zón que hay
pa ra dis po ner lo de es ta suer te, es que to da hu ma na ma tan- 
za sig ni fi ca, tar de o tem prano, la lle ga da de hom bres blan- 
cos, mon ta dos en ele fan tes y ar ma dos de fu si les, en com- 
pa ñía de al gu nos cen te na res de hom bres de co lor con ba- 
tin ti nes, cohe tes y an tor chas. A to do el mun do en la se l va
le to ca su frir en ton ces. En cuan to a la ra zón que en tre sí se
dan las fie ras, es que el Hom bre es el más dé bil e in de fen- 
so de to dos los se res vi vien tes, y no es dig no de un ca za- 
dor el po ner ma no en él. Di cen tam bién (y es cier to) que
los de vo ra do res de hom bres se vuel ven sar no sos y pier den
los dien tes.

El ron qui do fue ha cién do se más in ten so y ter mi nó, al
fin, en el ¡Aaar! a ple na voz que lan za el ti gre en el mo men- 
to en que ata ca.

Oyó se en ton ces un au lli do (im pro pio de un ti gre), lan za- 
do por She re Khan.

—Ha erra do el gol pe —di jo ma má Lo ba—. ¿Qué ocu- 
rre?
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Co rrió ha cia fue ra pa pá Lo bo, a la dis tan cia de al gu nos
pa sos, y oyó a She re Khan mur mu ran do y gru ñen do fu rio sa- 
men te, mien tras se re vol ca ba en tre la ma le za.

—A ese es tú pi do se le ha ocu rri do na da me nos que sal- 
tar por en ci ma del fue go de unos le ña do res, y se le han
que ma do las pa tas —di jo pa pá Lo bo gru ñen do con mal hu- 
mor—. Ta ba qui es tá allí, con él.

—Al go su be por la co li na —ob ser vó ma má Lo ba en de- 
re zan do una ore ja—. Pre pá ra te.

Cru jie ron le ve men te los ma to rra les en la es pe su ra, y pa- 
pá Lo bo aga chó se, con el cuar to tra se ro jun to a la tie rra,
pron to a dar el sal to. A ha ber es ta do allí en ace cho, hu bie- 
rais vis to en ton ces la co sa más es tu pen da de es te mun do:
el lo bo se de tu vo en el pre ci so mo men to de es tar sal tan do.
Brin có an tes de ha ber vis to contra qué se lan za ba, y, de
pron to, tra tó de pa rar se. El re sul ta do fue salir dis pa ra do en
di rec ción ver ti cal has ta un me tro o me tro y me dio de al tu ra,
vol vien do a caer en el mis mo si tio.

—¡Un hom bre! —ex cla mó con dis gus to—. Un ca cho rro
hu ma no. ¡Mi ra!

Fren te por fren te de él, apo yán do se so bre una ra ma ba- 
ja, er guía se, com ple ta men te des nu do, un ni ño mo reno que
ape nas sa bía an dar: la co sa más mo na y pe que ña, más fi na
y re gor de ta que ja más se ha bía pre sen ta do, de no che, an te
la ca ver na de un lo bo. Mi ró a és te ca ra a ca ra, y se rio.

—¿Es eso un ca cho rro de hom bre? —di jo ma má Lo ba
—. Nun ca he vis to nin guno: tráe lo.

Acos tum bra do a mo ver de un la do a otro sus pro pios
pe que ñue los, pue de un lo bo, si es pre ci so, lle var un hue vo
en la bo ca sin rom per lo, y así, aun que se jun ta ron so bre la
es pal da del ni ño am bas qui ja das de pa pá Lo bo, ni un so lo
dien te le ara ñó la piel, que apa re ció in tac ta al co lo car lo
aquél en tre los lo ba tos.

—¡Qué pe que ño! ¡Qué des nu do! Y… ¡qué atre vi do! —
di jo con dul zu ra ma má Lo ba. El ni ño se abría pa so por en- 
tre los ca cho rros pa ra arri mar se al ca lor de la piel—. ¡Ajá!
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Aho ra co me con los de más. De mo do que és te es un ca- 
cho rro de hom bre, ¿eh? Pues a ver si ha ha bi do nun ca lo bo
que pu die ra va na glo riar se de con tar con uno que es tu vie ra
en tre sus hi jos.

—De eso he oí do ha blar al gu nas ve ces, pe ro nun ca re fi- 
rién do lo a nues tra ma na da ni a mis tiem pos —con tes tó pa- 
pá Lo bo—. Es tá com ple ta men te des pro vis to de pe lo, y
bas ta ría que lo to ca ra con el pie pa ra ma tar lo. Pe ro ob ser- 
va: nos es tá mi ran do y ni si quie ra tie ne mie do.

El res plan dor de la lu na, que pe ne tra ba por la bo ca de
la ca ver na, que dó in ter cep ta do, de pron to, por la enor me
ca be za cua dra da y por par te del pe cho de She re Khan que
se aso ma ba a la en tra da. Ta ba qui, de trás de él, le de cía con
voz chi llo na:

—¡Se ñor, se ñor, se ha me ti do aquí!
—She re Khan nos hon ra en ex tre mo con su vi si ta —di jo

pa pá Lo bo, mien tras le des men tían sus ira cun dos ojos—.
¿Qué de sea She re Khan?

—Mi pre sa. Un ca cho rro hu ma no ha pa sa do por aquí.
Sus pa dres han hui do. Dá me lo.

She re Khan ha bía sal ta do por en ci ma de un fue go de le- 
ña do res, co mo di jo pa pá Lo bo, y es ta ba fu rio so por el do- 
lor de las que ma du ras que te nía en las pa tas. Pe ro pa pá
Lo bo sa bía per fec ta men te que la bo ca de la ca ver na era
har to es tre cha pa ra que por ella pu die ra pa sar un ti gre.
Aun que en el si tio don de She re Khan es ta ba, la par te su pe- 
rior de su pe cho y sus pa tas de lan te ras te nían que en co ger- 
se pe no sa men te, co mo le ocu rri ría al hom bre que in ten ta ra
pe lear se con otro den tro de una cu ba.

—Los lo bos son un pue blo li bre —le re pu so pa pá Lo bo
—. Obe de cen las ór de nes del je fe de su ma na da, y no las
de un pin ta rra jea do ca za dor de re ses co mo tú. El ca cho rro
de hom bre es nues tro… pa ra ma tar lo si se nos an to ja.

—¡Si se nos an to ja! ¡Si se nos an to ja! ¿Qué es eso de an- 
to jár seos o no? ¡Por el to ro que ma té que es co sa de pre- 
gun tar has ta cuán do he de es tar olien do vues tra pe rru na
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gua ri da, pa ra ob te ner lo que en jus ti cia se me de be! ¡Soy
yo, She re Khan, quien os ha bla!

Tro nó por los ám bi tos de la ca ver na el ru gi do del ti gre.
Ma má Lo ba se pa ró se de los lo ba tos y se ade lan tó, fi jan do
en los lla mean tes ojos de She re Khan los su yos, se me jan tes
a dos ver des lu nas bri llan do en la obs cu ri dad.

—Y soy yo, Raks ha (el De mo nio), quien te con tes ta. El
ca cho rro hu ma no es mío, Lun gri, mío y muy mío. No se le
ma ta rá. Vi vi rá pa ra co rrer jun to con nues tra ma na da y pa ra
ca zar con ella; y, al fin y al ca bo, mi re vue sa mer ced, se ñor
ca za dor de des nu dos ca cho rri llos… de vo ra dor de ra nas…
ma ta dor de pe ces… al fin y al ca bo, él se rá quien, a su vez,
le ca ce. Con que aho ra apár te se, o por el sam bhur que ma- 
té (yo no co mo ga na do ham brien to), le ase gu ro, fie ra cha- 
mus ca da de es tas se l vas, que va a vol ver vue sa mer ced al
re ga zo de su ma dre más co ja aún que al ve nir al mun do.
¡Már che se!

Pa pá Lo bo mi ró con ai re es tu pe fac to. Ha bía ca si ol vi da- 
do ya aque llos tiem pos en que ga nó a ma má Lo ba en li za
abier ta con otros cin co lo bos, cuan do ella to ma ba par te en
las co rre rías de la ma na da, y el lla mar la el De mo nio no era
un me ro cum pli do. She re Khan aca so hu bie ra de sa fia do a
pa pá Lo bo, pe ro no po día re sis tir se contra ma má Lo ba,
por que sa bia que, en el si tio en que se ha lla ban, to das las
ven ta jas eran pa ra ella, y que lu cha ría has ta mo rir. Re ti ró se,
pues, re fun fu ñan do, de la bo ca de la ca ver na, y cuan do se
vio li bre, gri tó:

—¡Ca da pe rro la dra en su cu bil[3]! Ya ve re mos lo que di- 
ce la ma na da res pec to a eso de criar ca cho rros hu ma nos. El
ca cho rro es mío, y al fin ven drá a pa rar a mis dien tes, ¡ra bo- 
sos! ¡la dro nes!

De jó se caer ja dean te ma má Lo ba, en tre sus lo ba tos, y
dí jo le gra ve men te pa pá Lo bo:

—Mu cho hay de ver dad en lo que ha ha bla do She re
Khan. Es pre ci so en se ñar a la ma na da el ca cho rro ese. ¿Per- 
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sis tes aún en guar dár te lo, ma má?
—¡Guar dar lo! —con tes tó ella sus pi ran do—. Des nu do

vino, de no che, so lo y ham brien to, y, sin em bar go, no te nía
mie do. Mi ra: ha echa do ya a un la do a uno de mis hi jos. ¡Y
ese car ni ce ro co jo hu bie se que ri do ma tar lo y es ca par se
des pués al Wain gun ga, mien tras los cam pe si nos, en ven- 
gan za, ve nían aquí al ojeo en nues tros cu bi les! ¡Guar dar lo!
¡Va ya si lo guar da ré! Acués ta te quie te ci to, re na cua jo. Tiem- 
po ven drá, Mo w gli (por que Mo w gli, la ra na, le lla ma ré a
vue sa mer ced en ade lan te), en que no sea el ca za do por
She re Khan, sino quien le ca ce a él.

—Pe ro ¿qué va a de cir nues tra ma na da? —di jo pa pá Lo- 
bo.

La ley de la Se l va pres cri be ter mi nante men te que cual- 
quier lo bo, al ca sar se, pue de re ti rar se de la ma na da a que
per te ne ce; pe ro que, tan pron to co mo sus ca cho rros tie nen
edad su fi cien te pa ra sos te ner se en pie, de be lle var los al
Con se jo de la ma na da, que se ce le bra una vez ca da mes, al
res plan dor de la lu na lle na, con el fin de que los de más lo- 
bos pue dan iden ti fi car los. Des pués de es ta ins pec ción, los
lo ba tos que dan en li ber tad pa ra co rrer por don de quie ran,
y has ta que no ha yan ma ta do el pri mer ga mo, no se ad mi te
ex cu sa al gu na en fa vor del lo bo de la ma na da que sea ya
ma yor y ma te a al guno de aqué llos. La pe na de muer te es
el cas ti go que se da al ase sino don de pue da ha llár s ele; y, si
pen sáis so bre es to un mo men to, ve réis que es real men te,
jus to.

Es pe ró pa pá Lo bo a que sus ca cho rros pu die ran co rre- 
tear un po co, y en ton ces, la no che de la reu nión de to da la
ma na da, co gió los, jun to con Mo w gli y con ma má Lo ba, y
lle vó se los a la Pe ña del Con se jo, una ci ma cu bier ta de pie- 
dras y gui ja rros, don de po dían ocul tar se un cen te nar de lo- 
bos. Ake la, el enor me y gris Lo bo So li ta rio que ha bía lle ga- 
do a ser je fe de la ma na da gra cias a su fuer za y ha bi li dad,
es ta ba echa do cuan lar go era so bre su pe ña, y más aba jo
se sen ta ban unos cua ren ta lo bos de to dos ta ma ños y co lo- 
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res, des de los ve te ra nos de co lor de te jón que po dían ha- 
bér se las a so las con un ga mo, has ta los de tres años de
edad que só lo pre su mían que ha bían de po der. El Lo bo So- 
li ta rio los guia ba a to dos des de ha cía un año. Dos ve ces
ha bía caí do en una tram pa allá en su ju ven tud, y otra ha bía
si do apa lea do has ta dar lo ya por muer to; bien sa bía, pues,
los usos y cos tum bres de los hom bres. Muy po co se ha bló
en la reu nión de la Pe ña. Los lo ba tos tro pe za ban unos con
otros, ca yén do se, en el cen tro del cír cu lo don de sus res- 
pec ti vos pa dres y ma dres se sen ta ban, y de vez en cuan do
un lo bo an ciano se di ri gía si len cio sa men te ha cia uno de los
ca cho rros, lo mi ra ba con gran aten ción, y se vol vía a su si tio
sin pro du cir el me nor rui do. De pron to em pu ja ba una ma- 
dre su lo ba to ha cia la luz de la lu na pa ra te ner la se gu ri dad
de que no ha bía pa sa do ina d ver ti do. Des de su pe ña, Ake la
gri ta ba: «Ya sa béis lo que di ce la ley; ya lo sa béis. ¡Mi rad
bien, lo bos!». Y las an sio sas ma dres re pe tían: «¡Mi rad! ¡Mi- 
rad bien, lo bos!».

Al fin (y en aquel mo men to se le eri za ron a ma má Lo ba
to dos los pe los del cue llo), em pu jó pa pá Lo bo a «Mo w gli,
la ra na», co mo le lla ma ban, ha cia el cen tro, don de se sen- 
tó, rien do y ju gan do con al gu nos gui ja rros que la luz de la
lu na ha cia bri llar.

Ake la, sin le van tar la ca be za, que te nía pues ta so bre las
pa tas, con ti nuó con su mo nó tono gri to: «¡Mi rad bien!».

Un sor do ru gi do se ele vó por de trás de las ro cas; era la
voz de She re Khan que gri ta ba a su vez:

—El ca cho rro es mío, dád me lo. ¿Qué tie ne que ver el
Pue blo Li bre con un ca cho rro hu ma no?

Ake la no mo vía ni las ore jas. No hi zo más que de cir:
—¡Mi rad bien, lo bos! ¿Qué tie ne que ver el Pue blo Li- 

bre con los man da tos de cual quie ra que no sea el mis mo
Pue blo? ¡Mi rad lo bien!

Al zó se un co ro de gru ñi dos, y un lo bo jo ven, de unos
cua tro años, re co gió la pre gun ta de She re Khan, di ri gién- 
do se otra vez a Ake la:
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—¿Qué tie ne que ver el Pue blo Li bre con un ca cho rro
hu ma no?

Aho ra bien: la ley de la Se l va pres cri be que, en el ca so
de dis pu tár s ele a un ca cho rro el de re cho a ser ad mi ti do por
la ma na da, han de de fen der le, por lo me nos, dos de los
miem bros de és ta, que no sean su pa dre o su ma dre.

—¿Quién ha bla en fa vor de es te ca cho rro? —pre gun tó
Ake la—. ¿Quién, que per te nez ca al Pue blo Li bre, ha bla en
fa vor su yo?

Na die con tes tó, y ma má Lo ba pre pa ró se pa ra lo que ya
sa bía ella que se ría su úl ti ma pe lea, si al te rreno de la lu cha
era pre ci so lle gar.

En ton ces, el úni co ani mal de otra es pe cie a quien se le
per mi te to mar par te en el Con se jo de la ma na da, Ba loo, el
so ño lien to oso par do que en se ña a los lo ba tos la ley de la
Se l va, el vie jo Ba loo, que pue de ir y ve nir por don de se le
an to je, por que no co me más que nue ces, raíces y miel, se
le van tó en dos pa tas y gru ñó:

—¿El ca cho rro hu ma no…? —di jo—. Yo ha blo en fa vor
del ca cho rro. Nin gún mal pue de ha cer nos. No po seo el
don de la pa la bra, pe ro di go la ver dad. De jad le co rrer con
la ma na da, y con tad lo co mo uno de tan tos. Yo mis mo le
en se ña ré.

—Ne ce si ta mos aho ra que ha ble otro —di jo Ake la—. Ba- 
loo lo ha he cho ya, y él es el ma es tro de nues tros lo ba tos.
¿Quién to ma la pa la bra ade más de él?

Una som bra ne gra des li zó se ha cia el cír cu lo. Era Ba- 
ghee ra, la pan te ra, de un ne gro de tin ta to da ella, pe ro con
mar cas en la piel, pro pias de su es pe cie, que, se gún co mo
les da ba la luz, pa re cían las aguas que lle van en la tra ma
cier tas se das. To do el mun do co no cía a Ba ghee ra, y na die
gus ta ba de atra ve sar se en su ca mino, por que era tan as tu ta
co mo Ta ba qui, tan atre vi da co mo el bú fa lo sal va je, y tan sin
freno co mo el ele fan te he ri do. Pe ro, con to do eso, te nía
una voz sua ve co mo la miel sil ves tre que go ta a go ta se
des pren de de un ár bol, y piel más fi na que plu món.


